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Essentials of R&W
The Fight Over Fifteen

Deal a blow to: do harm to，因为 blow作为名词可以表示“打击”、“挫折”。
Phase in: 逐步采用或实施，to start to use or do (something) gradually over a period of time。
Pink slips: 解雇通知书

Something of the sort: something that is close to what was said or is in question类似的事情

Virtuous cycle: 良性循环，与之相对的“恶性循环”叫做 vicious cycle，之所以用这两个词，

是因为 virtuous和 vicious既压头韵也压尾韵。

Stuck in:
本文中的Stuck in a rut指 fixed in one type of job, activity, method, and so on一成不变的工

作、行为或方法。

Rut: a boring way of life乏味的生活

In droves: in large quantities
Magnet: 磁铁。此处是取其比喻义，可理解为“吸引人的地方”。
Rose steadily between the 1930s and the 1960s, but has alternately stagnated and declined

thereafter: 这个句子的描写可借鉴。另外，辨析一下 alternatively和 alternately：
Alternately表示“交替地”或“一个隔一个地”。
Pockets of: small groups of
At large: as a whole, in general。除这个意思外，这个词组还可以表示“逍遥法外”和“详尽

地”之义。如：

There is a murderer at large in the city.一名杀人犯正在这座城市里逍遥法外。

The question was discussed at large. 这个问题已经详细讨论过了。

The private sector: 私营部门，与“国有部门”（the public sector）相对。

The Trial That Rocked the World
Silver-tongued: eloquent雄辩的，能说会道的

Orator: 演说家

Bring about: lead to, cause引起，这个短语也可以用于表示因果关系。

On one’s behalf: in the interest or for the benefit of someone else为了某人的利益

Erupt: to start happening suddenly突然发生，这里强调作者没有预料到自己被起诉的情况。

Clash: an argument争论

Build up: 这里是作为不及物动词词组来用，意思是 to accumulate or develop over time，
表示“日积月累”的意思。

Adhere to: 坚持、遵守（法律、规章、指示、信念等），可以表示相同意义的词或词组

有 stick to, conform to, obey, follow, comply with 等。

Advance: put forward 提出

Legislature: 立法机关，这个词包含了词根 legis和后缀-ture。
Squarely: directly and exactly 直截了当，明确无误

Every other: every other有两个意思，一个是“每隔一个”，另一个是“所有其他”，此处取

后者。

Snowball: 滚雪球般地迅速扩大、增长，这里属于隐喻（metaphor），使得表达生动形象。

Festoon: decorate 张灯结彩，装饰

Sprouted with: sprout 本义是“发芽”，在这里取其比喻义，表示“像雨后春笋一样涌现

出……”。
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Rickety stands: 摇摇晃晃的小摊子。

Evangelist: 布道者

Exhort: to try hard to persuade somebody to do something 告诫，劝告，比 persuade要正式。

Draw up: 起草

who before his election had never been out of his native county: 作者暗示 Butler 的见识有

限，没有接受过现代教育的洗礼。

Florid-faced: 面色红润的，florid 是一种“健康的红润”，而 blush 则是指“（因尴尬或害

羞）脸红”。
Paunchy: 大腹便便

Be steeped in: 饱含（某种品质），如 a city steeped in history 历史古城，steeped in the law
法律功底深厚。

Session:此处表示“在一段时间（通常短语一天）内进行的某项活动（这活动又是一系列

同样活动中的一次）”，如 a training session一次训练，这里 the session指的是“这次庭审”；
Under way: in progress 进行中

Growl: 发出低沉的怒吼

Opening statement: 开庭陈述。

Drawl:（拉长调子）慢吞吞地说。

The baking court: baking本来是指烤面包，想一想烤面包时火炉的温度，作者在这里用

baking来修饰 court，既有当天天气炎热的意思，也暗含了法庭上唇枪舌剑的紧张气氛。

Bigot: 盲从者，偏执者

Snort: 哼了一声

Warm to: to become more interested in对……更加感兴趣或者热衷

Brandish: 挥舞（尤指武器），这一句将其无知却自信的神情描写得很到位。

Denounce: 强烈谴责。

Thunder: 大声呵斥，大声说

Sonorous: 雄浑的，浑厚的

Fierce: 狂热的，猛烈的

Fervor: 强度

Sweep: 席卷，横扫

A prairie fire: 燎原之火。

Scorch: 烫坏，烤糊。常常用这个词来表示“炎炎烈日”（the scorching sun）。
A duel to the death: 生死决斗

Hush: 寂静，鸦雀无声。

Oratorical: 演讲艺术

Rule: 做出裁定。

Swam with: 充满了……。注意，不需要说成 be swarmed with。
Hawker: 小贩

Cry their wares: 叫卖

Brute: a large strong animal 大野兽

Cower: （因害怕等）而蜷缩

Sulphurous: 含硫的，火药味十足的

Dispatch: 电讯，电报。

Talk: small talk 流言

Yokel: a person receiving no education or having no understanding of modern life
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Throng: crowd人群。Squat: 蹲

Perch: 坐（非正式用法）。这个词更多用来表示“栖息”。
Gawk:（呆头呆脑地）盯着看

Squat: 蹲

Perch: 坐（非正式用法）。这个词更多用来表示“栖息”。
Passage: 通过（法律）。这个意思不是很常见，另一个不太常见的意思是“通道，走廊”。

属于熟词僻义现象。

punctuate: 不时打断。Punctuation marks表示“标点符号”，其本义为“用来断句的标记”。
defiant: 挑衅的，挑战的。这个词来自于 defy，本身就有否定的“挑战”、“对抗”的意思，

所以有时可以表示一般意义上的否定，如 This helps explain many things that otherwise defy
analysis.（这有助于结识一些本来难以分析的事情。）

fervent: 热烈的。

In the affirmative: 以肯定的方式

Livid: 乌青色

Slur: 诽谤 slander defame libel
Object to: 反对。

Examine: （法庭上）审问、查问

Gavel: 法槌

Quell: to stop violence or protests 制止

Hubbub: 嘈杂声

Forlornly: in a way that shows that you are alone and unhappy孤苦伶仃地

One’s heart goes out to someone: one feels sympathy toward someone同情某人

Verdict: （陪审团的）裁决，裁定

Retire: 这里 retire 的意思与“退休”无关，这里指的是 to leave a place, especially to go
somewhere quieter or more private 离开（尤指去僻静处）。后面的 to a corner of the lawn 表示

离开之后的去向。

Hail: 此处表示“赞扬、称颂”。
On the books: valid
In one’s wake: leaving something behind。

Growing Brighter
Kaleidoscopic: 万花筒似的，千变万化的

Be stacked with: 装满了……。

Tap some instructions into an app on his mobile phone: 在手机上的一款应用中敲入指令。

String out: 用绳子将……串起来（从而起到延长的效果）。

Hydroponic: /,haɪdrəʊ'pɒnɪk/水栽的，水耕法的。

Substrate: /ˈsʌbstreɪt/ 基质，底层。

Take off: develop rapidly.快速发展

Promise to: to make sth. seem likely to happen使得……很有可能发生。

Nary: /ˈneəri/ 没有

end up表示“经过了一段过程后达到一个新的状态”，相当于一个类似 become的系动词，

因此 end up一般要求下文要说清楚达到了什么结果或者状态，这是信息的重心，不可或缺。

scale up: 放大，增加。类似地，可以用 scale down表示“减小，缩小”。
Have to: 极有可能……。

Old-fashioned: 老式的
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Tout: to praise energetically标榜，吹捧。

Food miles: a way to measure how far food has travelled before it reaches the consumer.
Sniff at: 嗤之以鼻，不以为然。

Emeritus professor: 名誉教授，荣誉教授。

Infrared: 红外线。

Incur: 引起或带来（一些不太好的事情，如成本、愤怒等）。

Bespoke: 定做的。

Recipe: 方法。这个词本义表示“烹饪法”、“食谱”，这里理解为“方法”。
Bulk: （大）体积

Candidate: 此处相当于 choice。
Back: support支持。

Head start: 有利的开端。

Look at: 仔细思考和探索，以便做出决策。

Pass over: ignore, skip忽略

Dip into: investigate superficially稍加研究，刚开始研究。

Thrive: 茁壮成长，繁荣。

Go down well with: 受……的欢迎。

AFriend in Need
Shrug my shoulders: 一种身体语言，可以表示两种含义，一是“不知道”，而是“不感兴

趣”，此处取后者。

Reflections: （关于某个问题的）思考

Occur to: 某个想法出现在某人的头脑中，与 strike的一个意思相近。

Startling: 令人吃惊的。

Definite: 确定的。

If ever: 这里是一个省略句。完整的句子应为 Here was a man all of a piece if there ever
was such a man.

Quietly: 此处的 quietly不是“安静地”意思，而是“不张扬地”，所以课本注释 4将其解释

为 tastefully dressed in a simple style.
Affectionate: 充满爱的。

Strike 表示“给某人某种印象”，一般用 as引入形容词。

With point:有要领的

Spicy: exciting之义。一般 spicy用来表示“（味道）辣的”。
Something of: to some extent在某种程度上，多少有点。

Frail: 瘦弱的。

Oddly enough: 说来也奇怪。

Namesake: 同名的人。

Uncanny: 异常的，难以解释的。

Pink-and-white cheeks: 脸颊白里透红

With a good grace: 欣然地。

Hitherto: 迄今。Hither表示“到这里”，thither表示“到那里”，因此 hither and thither表示

“四处、各处”。
Trimmed: 被击败。

Pawn: 抵押，典当。

Credit: 赊账。
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Down and out: 穷困潦倒，一无所有。

Got some glimmering of: Make sense of理解。

Drive at: 意指，要说。

Little tin gods: 自命不凡的人。

Beacon: 灯塔

Creek: 小溪

On account of: 由于。

Take someone aback: 让某人吃了一惊，猝不及防。英语中还可以用 catch someone off
guard表示“让某人措手不及”，也很常用。

Funk: （因恐惧）避开，认怂。

Constitution: 体格。

Dissipation: 放荡。

A trifle: 一点儿。

Illinois Journey
Monotonous: 单调的。

Level: 平坦的。

Eat into: 耗费，侵蚀。

Imminent: 即将发生的。

Block: 大块，立方体。

Conceivable: 可以想象的是。

Mound: 坟堆。

Resurrection: /ˌrezəˈrekʃn/ n. 复活。

Moraine: /məˈreɪn/ n. 冰碛；冰碛土

Come upon: 遇上，邂逅。

Contraption: 奇特的装置。

Rather: 更确切地说。一般放在所修饰的词的后面，常和 or一起使用，即 or rather，用

来补充说明。

Husk: 去掉……的外壳或外皮。

Strip: 与上文 husk的意思相同。

Conveyor belt: 传送带。

Rattle: 发出咔哒咔哒的声音。

At one stroke: immediately 立刻，立即。

Line: 沿着……排成一排。

Edge up to: 靠近。此处 edge为动词，表示“徐徐移动”。
Derive: 获得……。

Be given to: 喜好，喜欢。

Lean years: 荒年。

Shrink: 收缩，缩小。

Dwarf: vt. 使……显得矮小，使……相形见绌。这里 shrink up 和 dwarf都是指“使得伊

利诺伊州的历史显得渺小，被人遗忘“。
Descend: 下降，这里指“沿（密西西比河）而下”。
Radiance: 光辉。Radiation表示“辐射”，二者意义不同。

Swamp: vt. 淹没。

Phantom: n. 幻影。本句中的 cover, swamp, hide, run over 和 turn phantom的意思接近，
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都是类似于“淹没”之义，用不同的的词是为了避免重复使用导致的单调。

Disappearing Through the Skylight
Corollary: /kəˈrɒləri/ n. 必然的结果或结论

Homogeneous: /ˌhɒməˈdʒiːniəs/ adj. 同质的、同种类的。

Sense: 感知

Stream-line: v. 提高……的效率，本句中的 stream-lining 可以看成是动词 stream-line 的
现在分词作为形容词使用。

All-welded: adj. 全焊接的

Cylinder: /ˈsɪlɪndə(r)/ n. 气缸。该词也可以表示“圆柱体”之义。

Carburetor: /ˌkɑːbjʊˈretə/ n. 汽化器

Transmission: n. 车辆的传动装置。

In the fullness of time: 在适当的时候。

Plant: n. 工厂，再比如 power plant发电厂/站。

Cosmopolitan: /ˌkɒzməˈpɒlɪtən/ adj. 世界性的。

Imperative: /ɪmˈperətɪv/ n. 必要的事情

Barring: prep. 除了（注意这是一个介词）

Reminisce: /ˌremɪˈnɪs/ vi. 回忆，追忆。

Write of: To discuss someone or something in one's writing.
Owe it to himself to turn his back on the Eiffel Tower: 此处 it指的是后面的 to turn his back

on the Eiffel Tower，此处 Owe it to himself to turn his back on the Eiffel Tower可以理解为“（他）

自己应该反对埃菲尔铁塔”。
Turn one’s back on: reject or abandon
Blasphemy: /ˈblæsfəmi/ n. 亵渎神明的言行

Proposition: （逻辑学、修辞学、数学中的）命题。

Evade: 逃避、躲避、规避。“逃税”就可以用“evade tax”表达。

Plasticity: /plæˈstɪsəti/ n. 灵活性，可塑性

Undermine: make something weak削弱，破坏。

Article: 条款

Artifact: /ˈa:tɪfækt/ n. 人造物，人工制品。有时也写作 artefact。
Self-squared dragons: 此处的 square作“调整、修正”解，self-squared dragons指运用分形

（fractal）通过计算机产生的一种具有数学对称美的图形集合，这种图形的边缘曲线有点像

“龙”，而非指中国传统文化中的“龙”。
Spring from: 此处 spring是动词，本义是“跳跃”，在本句中可理解为“产生”。
Mock: adj. 假装的，模拟的。模拟面试可以表达为 a mock interview。
Heroics: /həˈrəʊɪks/ n. 英雄行为。

Cannibalism: /ˈkænɪbəlɪzəm/ n. 食人，嗜食同类

Typify: /ˈtɪpɪfaɪ/vt. 代表，象征。该词可以和 typical同源，typical表示“典型的”，typify
则表示“是……的典型”，即“代表、象征”之义。

Collage: /kəˈlɑːʒ/n. 拼贴画，拼图

Adhocism: 这个词是作者根据拉丁语 ad hoc造出来的一个词。ad hoc的意思是“特别的、

专门的”，此处 adhocism 可以理解为“特别之处”或“特性”。
Facadism: /fəˈsɑːdizəm/ n. 该词来源于 façade（物体的正面），此处加上-ism 表示抽象概

念，泛指“一切物体的正面图案”。
Gamesmanship: n.比赛的花招、策略。该词的英文释义为 the art or practice of winning a
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game by clever methods which are not against the rules but are very close to cheating.
Sway: v. 摇动，晃动。

Virtuosity: /ˌvɜːtʃuˈɒsəti/ n. 高超的技艺

Etch: vt. 凿刻

Assertiveness: n. 果断、果敢、坚定的样子。

Oil tankers: n. 油轮

Bulldozer: n. 推土机

complication原本表示“使复杂化的因素”，此处和 Tinkertoy合在一起表示“复杂的构件”。
Abound: /əˈbaʊnd/ vi. 大量存在，有许多。

Batter: /ˈbætə(r)/ vt. 拍打，击打。此处的 battered即“受到重创的”、“破旧不堪的”，转义

为“憔悴的”。
Bleary: /ˈblɪəri/ adj. 模糊的，朦胧的。

Block: 此处指积木。

Malice: /ˈmælɪs/n. 恶意。该词的形容词为 malicious“有恶意的”。
Demolish: /dɪˈmɒlɪʃ/ vt. 毁坏

Marble: /ˈmɑːbl/n. 大理石

Granite: /ˈɡrænɪt/n. 花岗岩

Ponderous: /ˈpɒndərəs/ adj. 笨拙的，笨重的

Store-front: 门面

Slot: /slɒt/ n. （机器或容器上的）狭槽; 投币口

Trailer: /ˈtreɪlə/n. 拖车

Lot: n. 一块土地。

Make out: （勉强地）辨认，理解

Swallow up: 从上下文中可以判断出，此处 swallow up的意思即 disappear。

Hidden Intellectualism
Occur to: 被想到。意思和 strike接近，如 It occurs to me that …（我想到……），也可以

说 It strikes me that …。

At fault: in the wrong有错误，应负责任。

Tap into: use使用，利用。

Channel: 引导。

Wax: become变得。

Drain A out of B: 使 A从 B中流走、流出。drain the interest out of the richest subject的意

思即“使（学生在学习）内容最为丰富的课程时失去了兴趣”。
Substantial: large in amount, value or importance。此处应理解为“重大的，重要的”。
Cogitation: meditation 沉思，深思。

Be prone to: be likely or inclined to有可能或有倾向做……。

Take on: 呈现（某种面貌），获得（某种品质）。

A case in point: 恰当的例子。

became hooked on: was addicted to对……上瘾。

anti-intellectual: 不用功读书的

Solidly: 一致地，统一地。

Hillbilly: /’hil,bili/ n. 土包子

Negotiate: vt. 成功越过。这是一个不太常见的意思。

Clean-cut: 外表整洁的。
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Desperate for:渴望，急需。

Turn on: 突然袭击或申斥。

Put on airs: 摆架子，装腔作势。

Relieve me of my pocket change: 抢走了我的零钱。

Lived: 此处 live作为及物动词用，意思同 experience（经历）。

Come down to: 归根结底。

Settle for: 勉强接受，无奈接受。

Inarticulate: 口齿不清的。结合下文，此处宜理解为 illiterate。
Telltale: 暴露实情的。

In retrospect: 回首往事，回顾起来。

Ambivalent: 矛盾的。

Dig: vt.（俚语）赞成，喜欢。

Bit: n.（某类人的）典型行为或观念。

Unwittingly: 不知不觉地。

Germ: /dʒɜːm/ n. 胚胎，胚芽。

Philistine: /ˈfɪlɪstaɪn/ n. 文化修养低的人。

Stoop to: 屈尊，屈就。

Allegiance: /əˈliːdʒəns/ n. 忠诚，效忠。

Dawn on: be understood被明白，被意识到。

Compelling: 引人入胜的，扣人心弦的。

Intricate: /ˈɪntrɪkɪt/ adj. 错综复杂的。

Conspicuously: /kənˈspɪkjuəsli/ adj. 明显地。

Whereas: conj. 但是或者尽管，表示二者相比较。注意这个词还可以表示“因为……”或
“鉴于……”，但这种用法仅仅限于法律和合同等正式文件。

Pennant race: n. 棒球锦标赛。

Batting average: 击球率。

Be steeped in: 饱含（某种品质）。

Resemble: /rɪˈzembl/ vt. 看起来像。

Fault: vt. 发现错误，找出缺点。这里 fault是及物动词。

Arresting: 吸引人的。相当于 attractive。
Spectacle: n. 精彩的表演，壮观的场面。

Elaborate: /ɪˈlæbərət/ adj. 复杂的，详尽的。

Contend: /kənˈtend/ vi. 竞争。

Invidious: /ɪnˈvɪdiəs/ adj. 令人讨厌的。

Advent: n. 到来，出现。

High-stakes testing: 高风险考试，一般指对学生、教师或学校带来利益增损的考试。

Grade-grubbing: n. 指学生为了获得高分而用功读书。

One-upmanship: n. 高人一等。

Capitalize on: 利用

Parallel: similarity相似点。表达这个意思时，parallel常作复数使用。

Flip side: 另一面。

Rigorous treatment: strict training严格的训练。

Pedagogical: /,pedə'gɒdʒɪkl/ adj. 教育学的，教学法的

Cop-out: n. 逃避的借口
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A pedagogical cop-out: 本句中表示 anti-intellectualism。

Microcosm: /ˈmaɪkrəʊkɒzəm/n. 缩影。

Figure: vi. 起重要作用。如 He figured largely in the opposition to the bill.（他在很大程度

上成了反对这项议案的一员主将）。

Engage: vt. 吸引。

Tune out: 不听，不注意。

Issue: （期刊的）期。

Explication: /ˈeksplɪkeɪʃn/ n. 详细解释。

ADefinite Aim in Reading
End: n. 目的。此处 end表示“目的”，是可数名词。

Impart: vt. 赋予。

Manifoldly: 多种多样地

Affinity: /əˈfɪnəti/ n. 喜好，喜爱

Appropriate: vt. take something for one’s own use拿走，侵占。

Turn to: start doing or becoming involved with something
Attest: v.证明。

Omnivorous: /ɒmˈnɪvərəs/ adj. 兴趣广泛的

Indiscriminate: adj. 不加选择的，不做区分的

Listless: adj. 无精打采的

Ardent: /ˈɑːdnt/ adj. 热烈的，激情的

Solid: adj. good
Undertake: vt. 承担，从事。

Call upon: 拜访。

Peruse: /pəˈruːz/ vt. 细读。

Counteract: vt. 抵制、抵消。

Dissipation: /ˌdɪsɪˈpeɪʃn/ n. 挥霍，浪费。这个词是正式用语。

Rigidly: /ˈrɪdʒɪdli/adv. 严格地，该词强调 difficult to change。
Dispose of: 丢弃

Do justice to something: 公平地对待……
Cast (some) light upon: to clarify or help people understand something阐明，使……明白

Shoals of: 这里的 shoals of不是指鱼群，也非隐喻，而是表示大量的，类似于 groups of。
Caricature: /ˈkærɪkətʃʊə(r)/ n. （具有夸张性人物特征的）漫画

Embrace: vt. 包括，包含

Bestow upon: 给予，授予。

Pretension: /prɪˈtenʃ(ə)n/ n. 装腔作势

Notoriety: /ˌnəʊtəˈraɪəti/ n. 恶名。形容词 notorious，意思为“臭名昭著的”。
Snatch: vt. 夺去，抢夺

Onerous: /ˈəʊnərəs/ adj. 繁重的、费力的

Accessory: /əkˈsesəri/ n. a supplementary or object附件、配件，此处宜理解为“相关著作”
Enjoin: vt. 规定、命令

Scanty: /ˈskænti/ adj. 少的

Husband: vt. 节省使用

Converge: v. 汇集，集中


